
JAPANESE

XXS
XS
S

S
M 
L
XL

50 kg25 kg 50 kg 

POLISH

ROZMIAR

Dziecięcy XXS 
Dziecięcy XS 
Dziecięcy S 
Dorośli S 
Dorośli M 
Dorośli L 
Dorośli XL

Zakres 
skuteczności A

Zakres 
skuteczności B

Zakres 
skuteczności C

Waga użytkownika: 
Poniżej lub do 

50 kg

Waga użytkownika: 
Poniżej lub do 

25 kg

Waga użytkownika: 
Powyżej 50 kg

PORTUGUESE 

TAMANHOS

Jovem XXS 
Jovem XS 
Jovem S 
Adulto S 
Adulto M 
Adulto L 
Adulto XL

Faixa de 
Desempenho A

Faixa de 
Desempenho B

Faixa de 
Desempenho 

Peso do 
utilizador: Inferior 

ou até 50 kg

Peso do 
utilizador: Inferior 

ou até 25 kg

Peso do 
utilizador: Acima 

de 50 kg

ROMANIAN

MĂRIMEA 
DE 

AJUSTARE

XXS tineret 
XS tineret 
S tineret 
S adulți 
M adulți 
L adulți 
XL adulți

Categorie de 
Performanță A

Categorie de 
Performanță B

Categorie de 
Performanță C

Greutatea 
utilizatorului:

Până la 50 kg inclusiv

Greutatea 
utilizatorului:

Până la 25 kg inclusiv

Greutatea 
utilizatorului:
Peste 50 kg

RUSSIAN

РАЗМЕРЫ

Молодежный минимальный 
[Youth XXS]

Эксплуатационные 
характеристики А

Эксплуатационные 
характеристики B

Эксплуатационные 
характеристики C

Вес пользователя: 
До 50 кг или 

менее

Вес пользователя: 
До 25 кг или 

менее

Вес пользователя: 
Выше 50 кг

Молодежный самый малый 
[Youth XS] 

Взрослый средний [Adult М] 

Взрослый малый [Adult S] 

Взрослый большой [Adult L] 

Взрослый самый большой 
[Adult ХL]

Молодежный малый 
[Youth S] 

Slovak

VEĽKOSŤ 
PRILBY

Mládež XXS 
Mládež XS 
Mládež S 
Dospelí S 
Dospelí M 
Dospelí L 
Dospelí XL

Výkonnostný 
rozsah A

Výkonnostný 
rozsah B

Výkonnostný 
rozsah C

Hmotnosť 
používateľa: 

Do 50 kg

Hmotnosť 
používateľa: 

Do 25 kg

Hmotnosť 
používateľa: 
Nad 50 kg

Slovenian

VELIKOST

Mladi XXS 
Mladi XS 
Mladi S 
Odrasli S 
Odrasli M 
Odrasli L 
Odrasli XL

Stopnja 
učinkovitosti A

Stopnja 
učinkovitosti B

Stopnja 
učinkovitosti C

Teža uporabnika: 
Do 50 kg

Teža uporabnika: 
Do 25 kg

Teža uporabnika: 
Nad 50 kg

SPANISH

TALLA 
DE

AJUSTE

Joven XXS 
Joven XS 
Joven S 
Adulto S 
Adulto M 
Adulto L 
Adulto XL

Intervalo de 
rendimiento A

Intervalo de 
rendimiento B

Intervalo de 
rendimiento C

Peso del usuario: 
50 kg o menos

Peso del usuario: 
25 kg o menos

Peso del usuario: 
Por encima de 

50 kg

SWEDISH

PASSFORMS-
STORLEK

Ungdom XXS 
Ungdom XS 
Ungdom S 
Vuxen S 
Vuxen M 
Vuxen L 
Vuxen XL

Prestationsräckvidd 
A

Prestationsräckvidd 
B

Prestationsräckvidd 
C

Användarvikt: 
Under eller upp 

till 50 kg

Användarvikt: 
Under eller upp 

till 25 kg

Användarvikt: 
Över 50 kg

K2 Skate Pad Set
Owner’s Manual
EN14120:2003/A1:2007 LEVEL 1
Level 1 Protectors intended to be suitable for normal roller sports.
Level 2 Protectors intended to be suitable for use in acrobatic roller sports.
THIS IS A LEVEL 1 PROTECTIVE DEVICE.

Year of Manufacture:
EC Type examination conducted by:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK

K2 Sports
4201 6th Ave S
Seattle WA 98108
USA
Phone +1-206-805-4800

K2 Sports Europe GmbH
Seeshaupter Str. 62 
82377 Penzberg 
Germany
Phone: +49 (0)8856-901-360

K2 Canada
1 Westside Drive, Unit 7
Toronto, ON M9C 1B2
Canada
Phone +1-877-393-7049

K2 Japan
11F, Shibaura Square Building G
Shibaura 4-9-25, Minato-ku
Tokyo, 108-0023 Japan
Phone +81 3-3320-7822

1. Open the Velcro® closures.

ENGLISH

FIT 
SIZE

YOUTH XXS 
YOUTH XS 
YOUTH S 
ADULT S 
ADULT M 
ADULT L 
ADULT XL

Performance 
Range A

Performance 
Range B

Performance 
Range C

User Weight:
Under or up to 

50 kg

User Weight:
Under or up to 

25 kg

User Weight:
Above
50 kg

CROATIAN

VELIČINE

Mladi XXS 
Mladi XS 
Mladi S 
Odrasli S 
Odrasli M 
Odrasli L 
Odrasli XL

Raspon 
učinkovitosti A

Raspon 
učinkovitosti B

Raspon 
učinkovitosti C

Težina korisnika: 
Manje ili do 

50 kg

Težina korisnika: 
Manje ili do 

25 kg

Težina korisnika: 
Iznad 50 kg

CHINESE

CZECH

SPRÁVNÁ 
VELIKOST

Mládež XXS 
Mládež XS 
Mládež S 
Dospělý S 
Dospělý M 
Dospělý L 
Dospělý XL

Rozsah 
výkonnosti A

Rozsah 
výkonnosti B

Rozsah 
výkonnosti C

Hmotnost 
uživatele: 
Do 50 kg

Hmotnost 
uživatele: 
Do 25 kg

Hmotnost 
uživatele: 
Nad 50 kg

FINNISH

SOPIVA 
KOKO

Nuoriso XXS 
Nuoriso XS 
Nuoriso S 
Aikuiset S 
Aikuiset M 
Aikuiset L 
Aikuiset XL

Suorituskykyalue 
A

Suorituskykyalue 
B

Suorituskykyalue 
C

Käyttäjän paino: 
Enintään 

50 kg

Käyttäjän paino: 
Enintään 

25 kg

Käyttäjän paino: 
Yli

50 kg

FRENCH

TAILLE

Enfant XXS 
Enfant XS 
Enfant S 
Adulte S 
Adulte M 
Adulte L 
Adulte XL

Plage de 
performance A

Plage de 
performance B

Plage de 
performance C

Poids de l’utilisateur : 
Jusqu’à 50 kg

Poids de l’utilisateur : 
Jusqu’à 25 kg

Poids de l’utilisateur: 
Au-dessus de 

50 kg

GERMAN

PASS-
GRÖSSE

Kind XXS 

Kind XS 
Kind S 

Erwachsene S 

Erwachsene M 

Erwachsene L 

Erwachsene XL

Leistungsbereich 
A

Leistungsbereich 
B

Leistungsbereich 
C

Gewicht des Benutzers: 
Bis zu 50 kg

Gewicht des Benutzers: 

Bis zu 25 kg
Gewicht des Benutzers: 

Oberhalb von 
50 kg

HUNGARIAN

TERMÉK:
CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 1. szint
Az 1. szintű védőfelszerelések normál kerekes 
sportok céljaira alkalmasak.
A 2. szintű védőfelszerelések akrobatikus kerekes 
sportok céljaira alkalmasak.
EZ EGY 1. SZINTŰ VÉDŐFELSZERELÉS.

Az EC típus vizsgálatát végezte:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
Hitelesítő szerv száma: 0120

MÉRET

Gyermek XXS 
Gyermek XS 
Gyermek S 
Felnőtt S 
Felnőtt M 
Felnőtt L 
Felnőtt XL

„A” teljesítmény-
tartomány

„B” teljesítmény-
tartomány

„C” teljesítmény-
tartomány

Viselő testsúlya: 
Maximum 

50 kg

Viselő testsúlya: 
Maximum 

25 kg

Viselő testsúlya: 
Fent 
50 kg

KNEE PADS
ELBOW PADS

WRIST PADS

ITALIAN

PRODOTTO
CE STANDARD NO.:
EN14120:2003/A1:2007 Livello 1
Livello 1 Dispositivi di protezione concepiti 
per essere idonei per normali sport su rotelle.
Livello 2 Dispositivi di protezione concepiti 
per essere idonei per sport acrobatici su rotelle.
QUESTO È UN DISPOSITIVO DI PROTEZIONE DI 
LIVELLO 1.

Verifi ca CE condotta da:
SGS United Kingdom Ltd,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK
N. Ente certifi cato: 0120

ISTRUZIONI PER IL CONTROLLO DELLA TAGLIA E 
L’ADATTAMENTO
Regolazione delle ginocchiere e delle gomitiere:
1. Aprire le chiusure in Velcro.
2. Centrare i rispettivi cuscinetti protettivi sopra le rotule 
e i gomiti.
3. Avvolgere l’elastico intorno alle proprie braccia e/o 
gambe e allineare le fascette in Velcro per fi ssare i 
cuscinetti.
Serrare saldamente per mantenerli in posizione, ma non 
troppo da impedire la circolazione sanguigna.
4. Accertarsi che le ginocchia e i gomiti siano 
completamente protetti.
5. I dispositivi di protezione non devono girare o ruotare 
intorno alla gamba o al braccio.

Regolazione delle polsiere:
1. Aprire le chiusure in Velcro.
2. Inserire la mano tra i pannelli superiore e inferiore e il 
pollice attraverso il foro nella rete laterale elasticizzata.
Il cappuccio in plastica deve trovarsi sul lato del palmo 
della mano.
3. Allineare le fascette in tela/Velcro superiore e inferiore.
Serrare saldamente per mantenerli in posizione, ma non 
troppo da impedire la circolazione sanguigna.
4. Accertarsi che i polsi siano completamente protetti.
5. La polsiera non deve ruotare intorno al polso.

(A) Cappucci in polietilene resistente
(B) Rete in Nylon resistente all’abrasione
(C) Tessuto in polietilene
(D) Tessuto in Tetoron elasticizzato

CARATTERISTICHE:
Rete in poliestere resistente all’abrasione
Cappucci PE ergonomici resistenti
Chiusure elastiche a uncino e asola
Manicotto elasticizzato opzionale

AVVERTENZA
1. I dispositivi di 
protezione sono concepiti 
per essere usati a 

temperature comprese tra -10 °C 
e 60 °C.
2. Anche la migliore protezione non 
può garantire una sicurezza assoluta. 
Non sopravvalutarsi e pattinare 
conformemente alle proprie abilità e 
alle condizioni stradali.
3. Controllare sempre il proprio 
equipaggiamento di protezione prima 
dell’uso e ricontrollarlo dopo una 
caduta.
4. I dispositivi di protezione sono 
concepiti esclusivamente per normali 
sport su rotelle. Per la propria 
sicurezza personale, non utilizzare 
questi dispositivi di protezione per 
qualsiasi altra attività.
5. La corretta manutenzione e cura 

del proprio dispositivo di protezione 
garantiscono una protezione adeguata 
e aumentano la vita utile del prodotto.
6. Nessun dispositivo di protezione 
può offrire una protezione totale da 
qualsiasi lesione.

Manutenzione 
e cura
1. Lasciare 
asciugare i 

cuscinetti/imbottitura dopo l’uso.
2. Non utilizzare prodotti chimici acidi 
o caustici sui gusci protettivi.
3. Non rimuovere i gusci protettivi.
4. Sostituire il proprio dispositivo di 
protezione quando risulta danneggiato 
e quando le fascette elastiche hanno 
perso la loro elasticità.
5. Per garantire un fi ssaggio sicuro 
delle fascette in Velcro, accertarsi di 
mantenerle puliti.

Pulizia
1. Rimuovere lo sporco 
leggero spazzolando.
2. Rimuovere lo 

sporco ostinato mediante ammollo 
in acqua tiepida e strofi nando con 
una spazzola. Sciacquare con acqua 
corrente.
3. Non trattare con solventi o 
detergenti aggressivi.
Conservazione e trasporto
No esporre l’equipaggiamento 
protettivo a una luce solare eccessiva. 
Il caldo eccessivo può causare la 
screpolatura (ad es., quando lasciato 
all’interno dell’auto).

 

TAGLIA

Giovane XXS 
Giovane XS 
Giovane S 
Adulto S 
Adulto M 
Adulto L 
Adulto XL

Gamma di 
performance A

Gamma di 
performance B

Gamma di 
performance C

Peso utilizzatore: 
Inferiore o fi no 

a 50 kg

Peso utilizzatore: 
Inferiore o fi no 

a 25 kg

Peso utilizzatore: 
Sopra 50 kg

K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD MK2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M :  K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M

K2 PRIME WRIST GUARD M K2 PRIME WRIST GUARD M
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